
TEKNİK VERİ SAYFASI · OLUŞTURMA · YAPAY ZEKA ÇEVİRİSİ

Her çeviride ürün adları bozuluyor mu?
Terimleriniz olduğu gibi kalır.
Yapay zeka çevirisi metinleri, Excel tablolarını ve JSON dosyalarını 35 dile çevirir; markaları, ürün adlarını ve teknik

terimleri özgün hâliyle korur. Satış, destek, pazarlama ve geliştirme ekipleri için; uygulamada ve API üzerinden.

BİR BAKIŞTA

35 dil, üç kalite kademesi, korunan terimler için bir sözlük ve istek başına ton ile alan

seçimi. Stüdyo, Excel tablolarını birden çok hedef dile aynı anda doldurur.
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OLUŞTURMA

01 · KONUSU

Yeni bir dil, sizin terimleriniz.
Şimdi ikisi nihayet birbirine uyuyor.
Bir teklifin bugün İngilizce, Fransızca ve Lehçe olarak çıkması gerekiyor. Talimatsız, her dil modeli ürün

adlarınızı da çevirir. Yapay zeka çevirisinde bu tür terimleri bir kez Sözlük  listesine eklersiniz; her dilde

yerinde kalırlar.

GİRDİ

Serbest metin, metin dosyaları, Excel ve CSV tabloları, JSON

DİLLER

35 dil, kaynak dil otomatik algılanır, Almanca (İsviçre) gibi varyantlar

ÇIKTI

Kopyalanmaya hazır çeviri; tablolar Excel ya da CSV olarak, JSON

aynı yapıyla

ERİŞİM

Media AI › Çeviri Stüdyosu

altında uygulama, REST API ve MCP

Korunan terimler

Markalar, ürün adları ve özel adlar özgün hâliyle kalır. Stüdyo

algılanan adları Sözlük  içinde önerir; kendi girişlerinizi siz

eklersiniz.

Üç kalite kademesi

Kısa standart metinler için Basic, iş yazışmaları için Premium,

sözleşmeler, tıp ve mühendislik gibi uzman metinler için Ultra.

Ton ve alan

Ton nötr, resmi ya da samimi; alan Genel, Hukuk, Tıp ya da

Pazarlama. İkisini de istek başına siz seçersiniz.

Excel’den birden çok dile

Satır 1’de dil kodları yer alır; stüdyo seçilen her hedef sütunu

doldurur. İsterseniz Yalnızca boş hedef hücreleri çevir .

Yapısıyla JSON

Değerler çevrilir; anahtarlar ve yapı yerinde kalır. Uygulama

metinleri, ürün verileri ve dışa aktarımlar için uygundur.

Aynı dilde yeniden yazma

Yeniden Yaz  modu, dili değiştirmeden yazımı, dilbilgisini ve

açıklığı iyileştirir.
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OLUŞTURMA

02 · NASIL ÇALIŞIR

Metni yapıştırın, dili seçin.
Çeviriyi geri alırsınız.
Stüdyoda dört adım var. REST API ve MCP aynı dilleri, kademeleri ve korunan terimleri sunar.

1
Stüdyoyu açın, bir mod seçin

Media AI › Çeviri Stüdyosu  altında Metin, Excel ya da JSON seçin. Metninizi yapıştırın ya da bir metin dosyasını alana

sürükleyin.

2
Dilleri ve kademeyi ayarlayın

Kaynak dil otomatik ya da sabit, ayrıca hedef dil ve bölgesel varyant. Kalite  altında Basic, Premium veya Ultra seçin.

3
Terimlerinizi koruyun

Premium kademesinden itibaren Sözlük  algılanan adları gösterir. Kendi girişlerinizi satır başına bir terim olacak şekilde

ekleyin.

4
Çalıştırın ve sonucu kullanın

Çalıştır  isteği başlatır. Sonucu kopyalayın ya da tabloları Excel ya da CSV olarak dışa aktarın.

TEKNİK VERİLER

ÖZELLİK AYRINTILAR

Diller Kaynak ve hedef olarak 35 dil; kaynak dil otomatik ya da sabit

Bölgesel varyantlar 26 varyant, örn. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Girdi uygulamada Serbest metin 15.000 karaktere kadar, metin dosyaları 512 KB’a kadar, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Seçenekler Kademe Basic, Premium, Ultra; ton; alan; Çevir ya da Yeniden yaz modu

Korunan terimler Çağrı başına en fazla 150, terim başına en fazla 100 karakter

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (metin, liste ya da JSON nesnesi)

MCP /mcp-full üzerinde po_translate_text ve po_translate_get_languages
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OLUŞTURMA

03 · UYGULAMADA

Teklifler, kataloglar, uygulama metinleri.
Her zaman kendi terimlerinizle.

Londra’daki bir müşteri için

teklif

Satış teklifi yapıştırır ve İngilizce

(Birleşik Krallık), resmi ton ile Premium

kademesini seçer. Ürün adları ve

„Salon 3“ sözlükte yer alır ve

değişmeden kalır.

Beş dilde ürün metinleri

Pazarlama, de, en, fr, es ve pl

sütunlarından oluşan bir tablo tutar.

Toplu işlem boş hücreleri doldurur;

Excel dışa aktarımı mağaza sistemine

geri döner.

API ile JSON’da uygulama

metinleri

Geliştirme, marka listesini

preserve_terms olarak eklediği bir

JSON dosyasını /translate/text

adresine gönderir. Anahtarlar yerinde

kalır, değerler çevrilmiş olarak geri

gelir.

SIK SORULAN SORULAR

Hangi dillerden seçebilirim?

35 dil; her biri kaynak ve hedef olarak kullanılabilir. Almancadan,

İngilizceden ve Fransızcadan Arapçaya, Çinceye, Japoncaya ve

Korecesine kadar. GET /translate/languages dilleri kodlarıyla listeler.

Ürün adları ve markalar bozulmadan kalır mı?

Evet. Sözlükteki terimler özgün hâliyle kalır. API üzerinden bunları

preserve_terms olarak gönderirsiniz; çağrı başına en fazla 150.

Bir metin ne kadar uzun olabilir?

İstek başına en fazla 15.000 karakter. Daha büyük hacimler için

tabloyu Excel modunda çevirin; bu mod seçilen her hedef sütunu tek

bir toplu işlemle doldurur.

Ücretlendirme nasıl?

Kullanıma göre, kalite kademesine bağlı olarak. Güncel fiyatlar

fiyatlandırma sayfasındadır.

BAŞLAYIN

Kendi sözlüğünüzle ilk metninizi çevirin.

PaperOffice hesabınıza giriş yapın ve Media AI › Çeviri Stüdyosu  öğesini açın. Bir metin yapıştırın,

terimlerinizi Sözlük  bölümüne ekleyin ve Çalıştır  düğmesine tıklayın.

paperoffice.ai/tr/ai-translate-cevirmen-llm-baglam-duyarli-ceviri

MODÜL HAKKINDA DAHA FAZLA

paperoffice.ai/tr/ai-translate-cevirmen-

llm-baglam-duyarli-ceviri

FİYATLANDIRMA

paperoffice.ai/en/pricing

İLETİŞİM

paperoffice.ai/tr/iletisim
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